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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
И–продолжили
H3254

בְּנֵי֣
сыны

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע הָרַ֖
зло
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְאֵה֖וּד
а–Эхуд
H0164

ת׃ מֵֽ
умер
H4191

Когда умер Аод, сыны Израилевы стали опять делать злое пред очами Господа.

וַיִּמְכְּרֵ֣ם2
И–продал–их
H4376

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ין יָבִ֣
Явина
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

עַן כְּנַ֔
Кенаана

ר אֲשֶׁ֥
который

מָלַ֖ךְ
царствовал

בְּחָצ֑וֹר
в–Хацоре
H2674

וְשַׂר־
и–князь
H8269

צְבָאוֹ֙
войска–его

א יסְרָ֔ סִֽ
Сисера
H5516

וְה֥וּא
и–он
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
живущий
H3427

שֶׁת בַּחֲרֹ֥
в–Харошете
H2800

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народов

И предал их Господь в руки Иавина, царя Ханаанского, который царствовал в Асоре; военачальником у него 
был Сисара, который жил в Харошеф-Гоиме.

וַיִּצְעֲק֥ו3ּ
И–возопили
H6817

בְנֵֽי־
сыны

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

אֶל־
к
H0413

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

י כִּ֠
ибо

ע תְּשַׁ֨
девять
H8672

מֵא֤וֹת
сотен
H3967

כֶב־ רֶֽ
колесниц
H7393

֙ בַּרְזֶל
железных
H1270

ל֔וֹ
у–него

הוּא וְ֠
и–он
H1931

ץ לָחַ֞
притеснял
H3905

אֶת־
[объект]
H0853

בְּנֵי֧
сыновей

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

ה בְּחָזְקָ֖
сильно
H2394

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

ס
[сетума]

И возопили сыны Израилевы к Господу, ибо у него было девятьсот железных колесниц, и он жестоко 
угнетал сынов Израилевых двадцать лет.

וּדְבוֹרָה4֙
И–Девора
H1683

ה אִשָּׁ֣
женщина
H0802

ה נְבִיאָ֔
пророчица
H5031

שֶׁת אֵ֖
жена
H0802

לַפִּיד֑וֹת
Лаппидота
H3941

יא הִ֛
она
H1931

שֹׁפְטָ֥ה
судящая
H8199

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

בָּעֵ֥ת
в–время
H6256

יא׃ הַהִֽ
то
H1931

В то время была судьею Израиля Девора пророчица, жена Лапидофова;

הִיא5 וְ֠
И–она
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֨
сидящая
H3427

חַת־ תַּֽ
под
H8478

מֶר תֹּ֜
пальмой
H8560

ה דְּבוֹרָ֗
Деворы
H1683

ין בֵּ֧
между
H0996

הָרָמָ֛ה
Рамой
H7414

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Бейт–Элем
H1008

בְּהַר֣
в–горе
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Эфраима
H0669

וַיַּעֲל֥וּ
и–восходили
H5927

אֵלֶי֛הָ
к–ней
H0413

בְּנֵי֥
сыны

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
для–суда
H4941

она жила под Пальмою Девориною, между Рамою и Вефилем, на горе Ефремовой; и приходили к ней [туда] 
сыны Израилевы на суд.
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ח6 וַתִּשְׁלַ֗
И–послала
H7971

וַתִּקְרָא֙
и–призвала
H7121

לְבָרָ֣ק
для–Барака
H1301

בֶּן־
сына

עַם אֲבִינֹ֔
Авиноама
H0042

דֶשׁ מִקֶּ֖
из–Кедеша
H6943

נַפְתָּלִ֑י
Нафтали
H5321

אמֶר וַתֹּ֨
и–сказала
H0559

יו אֵלָ֜
ему
H0413

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

׀צִוָּ֣ה 
заповедал
H6680

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

לֵךְ֤
иди
H3212

֙ שַׁכְתָּ וּמָֽ
и–собирай
H4900

בְּהַר֣
на–горе
H2022

תָּב֔וֹר
Тавор
H8396

וְלָקַחְתָּ֣
и–возьми
H3947

עִמְּךָ֗
с–собой

רֶת עֲשֶׂ֤
десять
H6235

אֲלָפִים֙
тысяч
H0505

ישׁ אִ֔
человек
H0376

מִבְּנֵי֥
из–сыновей

י נַפְתָּלִ֖
Нафтали
H5321

וּמִבְּנֵי֥
и–из–сыновей

זְבֻלֽוּן׃
Зевулуна
H2074

[Девора] послала и призвала Варака, сына Авиноамова, из Кедеса Неффалимова, и сказала ему: 
повелевает [тебе] Господь Бог Израилев: пойди, взойди на гору Фавор и возьми с собою десять тысяч 
человек из сынов Неффалимовых и сынов Завулоновых;

י7 וּמָשַׁכְתִּ֨
И–привлеку–Я
H4900

יךָ אֵלֶ֜
к–тебе
H0413

אֶל־
к
H0413

נַחַ֣ל
потоку

קִישׁ֗וֹן
Кишон
H7028

אֶת־
[объект]
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
Сисеру
H5516

שַׂר־
князя
H8269

צְבָא֣
войска

ין יָבִ֔
Явина
H2985

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

רִכְבּ֖וֹ
колесницы–его
H7393

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הֲמוֹנ֑וֹ
войско–его

יהוּ וּנְתַתִּ֖
и–отдам–его
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
в–руку–твою
H3027

а Я приведу к тебе, к потоку Киссону, Сисару, военачальника Иавинова, и колесницы его и многолюдное 
[войско] его, и предам его в руки твои.

וַיֹּ֤אמֶר8
И–сказал
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
ей
H0413

ק בָּרָ֔
Барак
H1301

אִם־
если

י תֵּלְכִ֥
пойдёшь
H3212

י עִמִּ֖
со–мной

וְהָלָכְ֑תִּי
и–пойду
H1980

וְאִם־
и–если

א ֹ֥ ל
не
H3808

י תֵלְכִ֛
пойдёшь
H3212

י עִמִּ֖
со–мной

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךְ׃ אֵלֵֽ
пойду
H3212

Варак сказал ей: если ты пойдешь со мною, пойду; а если не пойдешь со мною, не пойду; [ибо я не знаю 
дня, в который пошлет Господь Ангела со мною].

אמֶר9 וַתֹּ֜
И–сказала
H0559

הָלֹ֧ךְ
идя
H1980

אֵלֵךְ֣
пойду
H3212

ךְ עִמָּ֗
с–тобой

אֶפֶ֚ס
но

֩ כִּי
ибо

א ֹ֨ ל
не
H3808

הְיֶ֜ה תִֽ
будет
H1961

פְאַרְתְּךָ֗ תִּֽ
слава–твоя
H8597

עַל־
на

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

ה אַתָּ֣
ты

ךְ הוֹלֵ֔
идущий
H1980

י כִּ֣
ибо

יַד־ בְֽ
в–руку
H3027

ה אִשָּׁ֔
женщины
H0802

ר יִמְכֹּ֥
продаст
H4376

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

יסְרָ֑א סִֽ
Сисеру
H5516

קָם וַתָּ֧
и–встала

דְּבוֹרָ֛ה
Девора
H1683

לֶך       וַתֵּ֥
и–пошла
H3212

עִם־
с

ק בָּרָ֖
Бараком
H1301

דְשָׁה׃ קֶֽ
в–Кедеш
H6943

Она сказала [ему]: пойти пойду с тобою; только [знай, что] не тебе уже будет слава на сем пути, в который 
ты идешь; но в руки женщины предаст Господь Сисару. И встала Девора и пошла с Вараком в Кедес.

ק10 וַיַּזְעֵ֨
И–созвал
H2199

ק בָּרָ֜
Барак
H1301

אֶת־
[объект]
H0853

זְבוּלֻן֤
Зевулуна
H2074

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

֙ נַפְתָּלִי
Нафтали
H5321

דְשָׁה קֶ֔
в–Кедеш
H6943

וַיַּ֣עַל
и–взошёл
H5927

יו בְּרַגְלָ֔
ногами–своими
H7272

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

י אַלְפֵ֖
тысяч
H0505

אִ֑ישׁ
человек
H0376

עַל וַתַּ֥
и–взошла
H5927

עִמּ֖וֹ
с–ним

ה׃ דְּבוֹרָֽ
Девора
H1683

Варак созвал Завулонян и Неффалимлян в Кедес, и пошли вслед за ним десять тысяч человек, и Девора 
пошла с ним.
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וְחֶ֤בֶר11
И–Хевер
H2268

֙ הַקֵּינִי
Кейнит
H7017

נִפְרָ֣ד
отделился
H6504

יִן מִקַּ֔
от–Кайина
H7017

מִבְּנֵי֥
из–сыновей

חֹבָ֖ב
Ховава
H2246

חֹתֵ֣ן
тестя

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

וַיֵּ֣ט
и–раскинул
H5186

אָהֳל֔וֹ
шатёр–свой
H0168

עַד־
до
H5704

אֵל֥וֹן
дуба
H0436

]בצענים[
[кетив]
H6815

)בְּצַעֲנַנִּ֖ים(
Бецаананима
H6815

ר אֲשֶׁ֥
который

אֶת־
у
H0854

דֶשׁ׃ קֶֽ
Кедеша
H6943

Хевер Кенеянин отделился тогда от Кенеян, сынов Ховава, родственника Моисеева, и раскинул шатер свой 
у дубравы в Цаанниме близ Кедеса.

וַיַּגִּ֖דו12ּ
И–сообщили
H5046

יסְרָ֑א לְסִֽ
для–Сисеры
H5516

י כִּ֥
что

עָלָה֛
взошёл
H5927

ק בָּרָ֥
Барак
H1301

בֶּן־
сын

אֲבִינֹ֖עַם
Авиноама
H0042

הַר־
на–гору
H2022

תָּבֽוֹר׃
Тавор
H8396

ס
[сетума]

И донесли Сисаре, что Варак, сын Авиноамов, взошел на гору Фавор.

ק13 וַיַּזְעֵ֨
И–созвал
H2199

א יסְרָ֜ סִֽ
Сисера
H5516

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

רִכְבּ֗וֹ
колесниц–своих
H7393

ע תְּשַׁ֤
девять
H8672

מֵאוֹת֙
сотен
H3967

רֶ֣כֶב
колесниц
H7393

בַּרְזֶ֔ל
железных
H1270

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

הָעָ֖ם
народа

ר אֲשֶׁ֣
который

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

שֶׁת מֵחֲרֹ֥
из–Харошета
H2800

הַגּוֹיִ֖ם
народов

אֶל־
к
H0413

נַחַ֥ל
потоку

קִישֽׁוֹן׃
Кишон
H7028

Сисара созвал все колесницы свои, девятьсот железных колесниц, и весь народ, который у него, из 
Харошеф-Гоима к потоку Киссону.

וַתֹּאמֶר14֩
И–сказала
H0559

ה דְּבֹרָ֨
Девора
H1683

אֶל־
к
H0413

ק בָּרָ֜
Бараку
H1301

ק֗וּם
встань

י כִּ֣
ибо

זֶה֤
это
H2088

הַיּוֹם֙
день
H3117

אֲשֶׁר֩
в–который

ן נָתַ֨
отдал
H5414

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

יסְרָא֙ סִֽ
Сисеру
H5516

ךָ בְּיָדֶ֔
в–руку–твою
H3027

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יָצָא֣
вышел
H3318

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобой
H6440

וַיֵּ֤רֶד
и–сошёл
H3381

בָּרָק֙
Барак
H1301

מֵהַר֣
с–горы
H2022

תָּב֔וֹר
Тавор
H8396

רֶת וַעֲשֶׂ֧
и–десять
H6235

ים אֲלָפִ֛
тысяч
H0505

ישׁ אִ֖
человек
H0376

יו׃ אַחֲרָֽ
за–ним

И сказала Девора Вараку: встань, ибо это тот день, в который Господь предаст Сисару в руки твои; Сам 
Господь пойдет пред тобою. И сошел Варак с горы Фавора, и за ним десять тысяч человек.

וַיָּ֣הָם15
И–привёл–в–смятение
H2000

הוָה יְ֠
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

א יסְרָ֨ סִֽ
Сисеру
H5516

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

כֶב הָרֶ֧
колесниц
H7393

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

כָּל־
весь
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
стан
H4264

לְפִי־
устами
H6310

רֶב חֶ֖
меча
H2719

לִפְנֵי֣
перед
H6440

בָרָ֑ק
Бараком
H1301

וַיֵּ֧רֶד
и–сошёл
H3381

א יסְרָ֛ סִֽ
Сисера
H5516

מֵעַ֥ל
с–над

הַמֶּרְכָּבָ֖ה
колесницы
H4818

וַיָּ֥נָס
и–бежал
H5127

יו׃ בְּרַגְלָֽ
ногами–своими
H7272

Тогда Господь привел в замешательство Сисару и все колесницы его и все ополчение его от меча Варакова, 
и сошел Сисара с колесницы [своей] и побежал пеший.
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ק16 וּבָרָ֗
И–Барак
H1301

ף רָדַ֞
преследовал
H7291

י אַחֲרֵ֤
за

הָרֶכֶ֙ב֙
колесницами
H7393

וְאַחֲרֵ֣י
и–за

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
станом
H4264

עַ֖ד
до
H5704

שֶׁת חֲרֹ֣
Харошета
H2800

הַגּוֹיִם֑
народов

ל וַיִּפֹּ֞
и–пал
H5307

כָּל־
весь
H3605

מַחֲנֵה֤
стан
H4264

יסְרָא֙ סִֽ
Сисеры
H5516

לְפִי־
устами
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִשְׁאַ֖ר
остался
H7604

עַד־
даже
H5704

ד׃ אֶחָֽ
один
H0259

Варак преследовал колесницы [его] и ополчение до Харошеф-Гоима, и пало все ополчение Сисарино от 
меча, не осталось никого.

יסְרָא17֙ וְסִֽ
И–Сисера
H5516

נָס֣
бежал
H5127

יו בְּרַגְלָ֔
ногами–своими
H7272

אֶל־
к
H0413

הֶל אֹ֣
шатру
H0168

ל יָעֵ֔
Яели
H3278

שֶּׁת     אֵ֖
жены
H0802

חֶבֶ֣ר
Хевера
H2268

הַקֵּינִי֑
Кейнита
H7017

י כִּ֣
ибо

שָׁל֗וֹם
мир
H7965

בֵּ֚ין
между
H0996

ין יָבִ֣
Явином
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
царём
H4428

חָצ֔וֹר
Хацора
H2674

ין וּבֵ֕
и–между
H0996

ית בֵּ֖
домом

בֶר חֶ֥
Хевера
H2268

י׃ הַקֵּינִֽ
Кейнита
H7017

Сисара же убежал пеший в шатер Иаили, жены Хевера Кенеянина; ибо между Иавином, царем Асорским, и 
домом Хевера Кенеянина был мир.

וַתֵּצֵא18֣
И–вышла
H3318

֮ יָעֵל
Яель
H3278

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

יסְרָא֒ סִֽ
Сисере
H5516

אמֶר וַתֹּ֣
и–сказала
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

סוּרָ֧ה
сверни
H5493

אֲדֹנִי֛
господин–мой
H0113

ה סוּרָ֥
сверни
H5493

אֵלַ֖י
ко–мне
H0413

אַל־
не
H0408

תִּירָ֑א
бойся
H3372

וַיָּ֤סַר
и–свернул
H5493

֙ אֵלֶי֙הָ
к–ней
H0413

הֱלָה הָאֹ֔
в–шатёр
H0168

הוּ וַתְּכַסֵּ֖
и–покрыла–его
H3680

ה׃ בַּשְּׂמִיכָֽ
покрывалом
H8063

И вышла Иаиль навстречу Сисаре и сказала ему: зайди, господин мой, зайди ко мне, не бойся. Он зашел к 
ней в шатер, и она покрыла его ковром [своим].

וַיֹּ֧אמֶר19
И–сказал
H0559

אֵלֶי֛הָ
ей
H0413

הַשְׁקִינִי־
напои–меня
H8248

נָא֥
пожалуйста
H4994

מְעַט־
немного
H4592

יִם מַ֖
воды
H4325

י כִּ֣
ибо

צָמֵא֑תִי
жажду–я
H6770

ח וַתִּפְתַּ֞
и–открыла

אֶת־
[объект]
H0853

ֹ֧אוד נ
мех
H4997

הֶחָלָב֛
молока
H2461

הוּ וַתַּשְׁקֵ֖
и–напоила–его
H8248

הוּ׃ וַתְּכַסֵּֽ
и–покрыла–его
H3680

[Сисара] сказал ей: дай мне немного воды напиться, я пить хочу. Она развязала мех с молоком, и напоила 
его и опять покрыла его.

וַיֹּ֣אמֶר20
И–сказал
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ей
H0413

ד עֲמֹ֖
стой
H5975

תַח פֶּ֣
в–входе
H6607

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

וְהָיָה֩
и–будет
H1961

אִם־
если

ישׁ אִ֨
человек
H0376

יָב֜וֹא
придёт
H0935

ךְ וּשְׁאֵלֵ֗
и–спросит–тебя
H7592

וְאָמַ֛ר
и–скажет
H0559

הֲיֵֽשׁ־
есть–ли
H3426

ה פֹּ֥
здесь
H6311

ישׁ אִ֖
человек
H0376

רְתְּ וְאָמַ֥
и–скажешь
H0559

יִן׃ אָֽ
нет
H0369

[Сисара] сказал ей: стань у дверей шатра, и если кто придет и спросит у тебя и скажет: "нет ли здесь кого?", 
ты скажи: "нет".
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ח21 וַתִּקַּ֣
И–взяла
H3947

יָעֵל֣
Яель
H3278

שֶׁת־ אֵֽ
жена
H0802

בֶר חֶ֠
Хевера
H2268

אֶת־
[объект]
H0853

ד יְתַ֨
колышек
H3489

הֶל הָאֹ֜
шатра
H0168

שֶׂם וַתָּ֧
и–положила

אֶת־
[объект]
H0853

בֶת הַמַּקֶּ֣
молоток

הּ בְּיָדָ֗
в–руку–свою
H3027

וַתָּב֤וֹא
и–вошла
H0935

֙ אֵלָיו
к–нему
H0413

אט בַּלָּ֔
тихо
H3814

ע וַתִּתְקַ֤
и–вбила
H8628

אֶת־
[объект]
H0853

הַיָּתֵד֙
колышек
H3489

בְּרַקָּת֔וֹ
в–висок–его
H7541

וַתִּצְנַח֖
и–вошёл
H6795

בָּאָרֶ֑ץ
в–землю
H0776

וְהֽוּא־
а–он
H1931

ם נִרְדָּ֥
уснувший
H7290

וַיָּ֖עַף
и–изнурённый

ת׃ וַיָּמֹֽ
и–умер
H4191

Иаиль, жена Хеверова, взяла кол от шатра, и взяла молот в руку свою, и подошла к нему тихонько, и 
вонзила кол в висок его так, что приколола к земле; а он спал от усталости - и умер.

וְהִנֵּ֣ה22
И–вот
H2009

֮ בָרָק
Барак
H1301

רֹדֵ֣ף
преследующий
H7291

אֶת־
[объект]
H0853

יסְרָא֒ סִֽ
Сисеру
H5516

וַתֵּצֵ֤א
и–вышла
H3318

֙ יָעֵל
Яель
H3278

לִקְרָאת֔וֹ
навстречу–ему
H7125

אמֶר וַתֹּ֣
и–сказала
H0559

ל֔וֹ
ему

לֵךְ֣
иди
H3212

ךָּ וְאַרְאֶ֔
и–покажу–тебе
H7200

אֶת־
[объект]
H0853

ישׁ הָאִ֖
человека
H0376

אֲשֶׁר־
которого

ה אַתָּ֣
ты

שׁ מְבַקֵּ֑
ищешь
H1245

א ֹ֣ וַיָּב
и–вошёл
H0935

יהָ אֵלֶ֔
к–ней
H0413

וְהִנֵּ֤ה
и–вот
H2009

יסְרָא֙ סִֽ
Сисера
H5516

נֹפֵל֣
павший
H5307

ת מֵ֔
мёртвый
H4191

ד וְהַיָּתֵ֖
и–колышек
H3489

בְּרַקָּתֽוֹ׃
в–виске–его
H7541

И вот, Варак гонится за Сисарою. Иаиль вышла навстречу ему и сказала ему: войди, я покажу тебе 
человека, которого ты ищешь. Он вошел к ней, и вот, Сисара лежит мертвый, и кол в виске его.

וַיַּכְנַע23֤
И–покорил
H3665

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ין יָבִ֣
Явина
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

כְּנָעַ֑ן
Кенаана

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
сынами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

И смирил [Господь] Бог в тот день Иавина, царя Ханаанского, пред сынами Израилевыми.

לֶך24ְ וַתֵּ֜
И–шла
H3212

יַד֤
рука
H3027

בְּנֵֽי־
сыновей

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

הָל֣וֹךְ
идя
H1980

ה וְקָשָׁ֔
и–усиливаясь
H7186

עַ֖ל
на

ין יָבִ֣
Явина
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

כְּנָעַ֑ן
Кенаана

עַד֚
до
H5704

ר אֲשֶׁ֣
того–как

יתוּ הִכְרִ֔
истребили
H3772

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ין יָבִ֥
Явина
H2985

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

כְּנָֽעַן׃
Кенаана

פ
[пе]

Рука сынов Израилевых усиливалась более и более над Иавином, царем Ханаанским, доколе не истребили 
они Иавина, царя Ханаанского.
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